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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations. 

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Nepali

1-1 We have a 
malfunction.

hamee kaahaa 
melfaankshen vaayeko 
cha

हामी का 
मेल फ्ं क्सनभा छ

1-2 We have a problem. hamro ek saamaasyaa 
cha हाम्रो एक समस्या छ

1-3 We have an in-flight 
emergency.

hamro beeman aapat 
kaaleen steteema cha

हाम्रो विमान 
आपातकालीन स्थिति 
मा छ

1-4 Go around. woreeporee bataa jau वरिपरी बाट जाऊ
1-5 Do not land. naa oraalnu न ओराल न्ु
1-6 Unsafe (Danger) aasurakchet असुरक्षित
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1-7 Stop taxi! taksee rokaa! टैक्सी रोक!

1-8 Cancel clearance. manjuree raaddaa 
gaaraa मंजूरी रद्द गर

1-9 Engine fire! eenjeen maa ago! इंजन आगो!
1-10 Aircraft fire! beeman maa aago! विमानमा आगो!

1-11 Reserve airfield hawaaee chetraa 
reejarb gaaraa हवाई क्षेत्र रिजर्व गर

1-12 Landing gear problem otaarne gerko 
saamaasyaa

उतारने गीयरको 
समस्या
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PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___. saampaarkaa ___ संपर्क  ___

2-2 Frequency ___ Point 
___

freekwensee ___ poynt 
___

फ्रिकंस ी ___ पॉइंट 
___

2-3 Switch to frequency 
___.

freekwensee ___ ma 
baadaalaa

फ़्रिकुय न्सि ___ मा 
बदल

2-4 Permit me to enter 
your control zone.

hamee laay afno 
neeyentran chetramaa 
paasnaa anumatee 
deenus

हामीलाई आफ्नो 
नियंत्रण क्षेत्रमा पस्न 
अनुमति दिनुस

2-5 Altitude oochaay ऊचाइ
2-6 Flight level ooraan ester उड़ान स्तर
2-7 Distance dooree दरूी
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2-8 A beam of ___  ___ ko cheumaa  ___ को छेउमा

2-9 I passed over ___. maa ___ bataa agaaree 
baaree saakeko chu

म ___ बाट अगाडी 
बढी सकेको छु

2-10 Bearing deesaa दिशा
2-11 Traffic traafeek ट्राफिक
2-12 Unidentified aircraft agyaat beeman अज्ञात विमान
2-13 Aircraft beeman विमान
2-14 Helicopter heleekaapter हेलीकाप्टर
2-15 Climb to ___. ookaalnu ___ उकल्नु ___
2-16 Descend to ___. orleenu ___ ओर्लिनु ___
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2-17 Estimated time of 
arrival (ETA)

aagamanko 
anumaaneet saamaaya, 
aa aa saa

आगमन को 
अनुमानित समय 
अअस

2-18 Flight plan ooraan yojana उड़ान योजना
2-19 Fly heading ___.  ___ teeraa ornu  ___ तीर उड्नु

2-20 We are bound for ___. hamee ___ teeraa 
baardaay chau

हामी ___ तीर बढ्दै 
छौ
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. kreepayaa beestaaree 
dohoryaaunu

कृपया बिस्तारई 
दोहोर्याउनु

3-2 Roger teek cha ठीक छ
3-3 Over saakeeyo सकियो
3-4 I did not understand. maayle bujeena मईले बुझिन

3-5 Your transmission was 
blocked.

tapaayko transmeeshen 
rokeeko teeyo

तपाई को ट्रान्समिसन 
रोकिए को थियो

3-6 Heavy static hevee stateek हेवी स्टातीक
3-7 The signal is weak. seegnaal kamzor cha सिग्नल कम्जोर छ
3-8 Say again. feree vaannus taa फेरि भन्नुस त
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3-9 This is an American 
aircraft.

yo ek amereekan 
beeman ho

यो एक अमेरिकन 
विमान हो

3-10 Spell it, please. kreepayaa akcher 
baataaunu कृपया अक्क्षर बताउनु

3-11 Did you say ___? tapaayle ke ___ vaannu 
vaa ho?

तपाई ले के ___ 
भन्नु भा हो?

3-12 I do not speak Nepali. maa nepaalee 
boldeenaa म नेपाली बोल्दिन

3-13 Does anyone there 
speak English?

ke tetaa ongrezee 
bolne kohee cha?

के त्यता अंग्रेजी 
बोल्ने कोइ छ?

3-14 Am I talking with ___ 
control?

ke maa ___ kontrol 
saangaa kuraa 
gaardaay chu?

के म ___ कन्ट्रोल 
संग कुर ा गरदई छु?
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3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

ke tapaay saangaa 
yo vaandaa ramro 
saambad gaarnaa 
meelne naamber cha?

के तपाई संग यो 
भान्दा राम्रो संवाद 
गर्न मिल्ने नम्बर 
छ?

3-16 I read you: maa sundaay chu म सुन्दै छु

3-17 five-by paacha maa derey 
rarmro ५_मा धेरै राम्रो

3-18 four-by chaar maa derey 
ramro ४_मा राम्रो

3-19 three-by teenmaa aalee kam ३_मा अलि कम

3-20 two-by duee maa aalee 
aalee २_मा अलि अलि

3-21 I do not read you. maayle suneena मईले सुनिन
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. raanway ___ prayogma 
cha

रनवे ___ प्रयोग मा 
छ

4-2 Wind at ___. hawaa ___ cha हावा ___ छ
4-3 Altimeter alteemeeter अल्तिमीटर

4-4 Number ___ to follow. naamber ___ laay 
paalan gaaraa

नम्बर ___ लाई 
पालन गर

4-5 Report reepot रिपोर्ट
4-6 ___ miles  ___ maayel  ___ मायल
4-7 ___ kilometers  ___ keelomeeter  ___ किलोमीटर
4-8 Beacon bekon बेकोन

PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. raanway ___ prayogma 
cha

रनवे ___ प्रयोग मा 
छ

4-2 Wind at ___. hawaa ___ cha हावा ___ छ
4-3 Altimeter alteemeeter अल्तिमीटर

4-4 Number ___ to follow. naamber ___ laay 
paalan gaaraa

नम्बर ___ लाई 
पालन गर

4-5 Report reepot रिपोर्ट
4-6 ___ miles  ___ maayel  ___ मायल
4-7 ___ kilometers  ___ keelomeeter  ___ किलोमीटर
4-8 Beacon bekon बेकोन

PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. raanway ___ prayogma 
cha

रनवे ___ प्रयोग मा 
छ

4-2 Wind at ___. hawaa ___ cha हावा ___ छ
4-3 Altimeter alteemeeter अल्तिमीटर

4-4 Number ___ to follow. naamber ___ laay 
paalan gaaraa

नम्बर ___ लाई 
पालन गर

4-5 Report reepot रिपोर्ट
4-6 ___ miles  ___ maayel  ___ मायल
4-7 ___ kilometers  ___ keelomeeter  ___ किलोमीटर
4-8 Beacon bekon बेकोन

PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. raanway ___ prayogma 
cha

रनवे ___ प्रयोग मा 
छ

4-2 Wind at ___. hawaa ___ cha हावा ___ छ
4-3 Altimeter alteemeeter अल्तिमीटर

4-4 Number ___ to follow. naamber ___ laay 
paalan gaaraa

नम्बर ___ लाई 
पालन गर

4-5 Report reepot रिपोर्ट
4-6 ___ miles  ___ maayel  ___ मायल
4-7 ___ kilometers  ___ keelomeeter  ___ किलोमीटर
4-8 Beacon bekon बेकोन



4-9 Final (approach) aanteem अन्तिम
4-10 Base bes बेस
4-11 Headwind hed weend हेडविन्ड
4-12 Tailwind tel weend टेलविन्ड
4-13 Crosswind kraas weend क्रॉस विंड
4-14 Downwind daaun weend डाउनविन्ड
4-15 Upwind ap weend अपविन्ड
4-16 Extended (fully) lambyaaunu लम्ब्याउनु

4-17 Enter landing pattern. lendeeng petern darj 
garnus

लैंडिंग पटैर्न दर्ज 
गर्नुस
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4-18 Cleared to land. lendeeng laay 
manjuree लैंडिंग लाई मंजूरी

4-19 Landing gear down. otaarne ger taalaa 
gaarnus

उतार्ने गिअर तल 
गर्नुस

4-20 Turn on runway lights. raanway ko baatee 
haru baalnus 

रनवे को बत्तिहरु 
बाल्नुस

4-21 Is your navigation 
system working?

ke tapaayko 
nevegeshen seestem 
kam gaardaay cha?

के तपाई को 
नेविगसन सिस्टम 
काम गरदई छ?

4-22 I see the airfield. maayle beeman staal 
deke

मईले विमान स्थल 
देखी

4-23 I see the runway. maayle raanway deke मईले रनवे देखी
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4-24 I’ve landed. maayle lend gaaree 
saake मईले ल्याण्ड गरी

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

ke tapaay ko 
eenstrument lendeeng 
seestem (b o r t a c a n) 
kam gaardaay cha?

के तपाई को 
इन्स्ट्रुमेन्ट लैंडिंग 
सिस्टम (वि ओ आर 
ट ए सी ए न) काम 
गरदई छ?
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway takseeway टैक्सीव
5-2 Taxi taksee टैक्सी
5-3 Turn right daaine gumaa दाहिने घुम
5-4 Turn left baayaa gumaa बाया घुम
5-5 To the hardstand haay stend teera हार्डस्टाण्ड तीर

5-6 Follow the “follow-me” 
truck.

pachee aau traak ko 
pachee lago

पछि आऊ ट्रक को 
पछि लाग

5-7 Take runway ___. raanway ___ leu रनवे ___ लेउ

5-8 Hold short of runway. raanway choto paaryo 
vaane रनवे छोटो पर्यो भने
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5-9 Is able, enter next 
taxiway.

saakchaao vaane arko 
takseeway leenu

सक्छौ भने, अर्को 
टैक्सीव लिनु

5-10 Taxi to parking. taksee parkeeng ma टैक्सी पार्किं ग मा

5-11 Marshallers will assist. maarshaal harule 
saahaayetaa gaarchan

मार्सलहरुले सहायता 
गर्छन

5-12 Taxi into position and 
hold.

taksee laay staanma 
tamnu

टैक्सीलाई स्थानमा 
थाम्नु

5-13 There is an obstacle in 
our way.

hamro batoma 
rokaawat cha

हाम्रो बाटो, मा 
रोकावट छ

5-14 Can you move that 
___?

ke tapaay tyo ___ 
laay hataauna saaknu 
huncha?

के तपाई त्यो ___ 
लाई हटाउन सक्नु 
हुन्छ?
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5-15   car? gaaree? गाडी?
5-16   truck? traak? ट्रक?
5-17   airplane? beeman? विमान?
5-18   powercart? paawar kaart? पवार कार्ट?
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We need minimum 
___.

hamee laay 
kaamteema ___ 
chaheencha

हामी लाई कम्तिमा 
___ चाहिन्छ

5-20 50 feet taxiway paachaas feet 
takseeway ५० फिट टैक्सीव

5-21 70 feet taxiway saataaree feet 
takseeway ७० फिट टक्सीव

5-22 Our wingspan is ___ 
meters.

hamro weengspan ___ 
meeter cha

हाम्रो विंगस्पान ___ 
मीटर छ
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5-23 We need wingtip 
clearance.

hameelaay weengteep 
neekaasee chaheencha

हामीलाई विंगटिप 
निकासी चाहिन्छ.
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. oodaaune anurod उडाउने अनुरोध
6-2 Cleared for takeoff. tek aaf laay manjuree टेकऑफ़ लाई मंजूरी
6-3 After departure, ___. praastaan paachee ___ प्रस्थान पछि ___
6-4 Heading ko taraf को तरफ
6-5 Flock of birds panchee haru kaa j ud पक्षिहरु का झुंड

6-6 Climb and maintain. oochaalnu kaayem 
raknu उचाल्नु कायम राख्नु
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

yo paarkeeng remp 
le adeekaatam maa 
katee wajan kaapnaa 
saakcha?

यो पार्किं ग रैंप ले 
अधिकतम मा कती 
वजन खप्न सक्छ?

7-2 What is the total length 
of the runway?

raanway ko jamma 
lambaay kaatee hola?

रनवे को जम्मा 
लम्बाई कति होला?

7-3 What is the width of 
the runway?

raanway ko chaaoraay 
kaatee hola?

रनवे को चौडाई कति 
होला?

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

raanway le adeekatam 
katee wajan leena 
saakcha?

रनवे ले अधिकतम 
कति वजन लिन 
सक्छ?

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

tapaayko taawar ko 
pareechaalan saamaye 
ke cha?

तपाई को टावर को 
परिचालन समय के 
छ?
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7-6 What fees are we 
liable for?

tapaay laay kaatee fee 
teernaa laay hamee 
oottardaaytwa chaao?

तपाई लाई कति 
फी तिर्न लाई हामी 
उत्तरदायित्व छौ?

7-7 How much do we 
owe?

hameele tapaay laay 
kaatee teernu cha?

हामीले तपाई लाई 
कति तिर्नु छ?

7-8 Dollars daaler डॉलर
7-9 Rupee rupeeyaa रुपया

7-10 I am ___. maa ___ hu म ___ हु

7-11 the aircraft 
commander beeman kaamander विमान कमांडर

7-12 the flight engineer beeman eenjeeneer विमान इन्जिनीयर
7-13 the navigator neveegetor नाविगेटर
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7-14 the copilot daahaa paaylet सह पायलट

7-15 the crew chief chaalak dal ko 
praamuk

चालक दल को 
प्रमुख

7-16 the flight surgeon oodaan serjan उड़ान सर्जन
7-17 the loadmaster lod master लोड मास्टर
7-18 the radio operator redeeyo aapereter रेडियो ऑपरेटर

7-19 This is the flight crew. yo ek beeman chaalak 
daal ho

यो एक विमान 
चालक दल हो
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. hamee laay ek forkleeft 
chaheencha

हामीलाई एक 
फोर्कलि फ्ट चाहिन्छ

8-2 Where do we unload? hameele kaahaa oralnu 
paarchaa?

हामी ले कहाँ ओराल्नु 
पर्छ?

8-3 Pallet palet पेलेट
8-4 Cargo kaargo कार्गो

8-5 We need a pallet 
loader.

hamee laay ek palet 
loder chaheencha

हामीलाई एक पेलेट 
लोडर चाहिन्छ

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

hamee laay oraalna 
laay jamee haru 
ko sahaayataa 
chaheencha

हामीलाई ओरलन 
लाई ज्यामीहरु को 
सहायता चाहिन्छ
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8-7 We need cargo 
handlers.

hamee laay kaargo 
haandeler chaheencha

हामीलाई कार्गो 
हान्द्ल्रर चाहिन्छ

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

hamee laay 
kaargo rakne taau 
chaheencha?

हामीलाई कार्गो 
हन्द्लरहरु चाहिन्छ?
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___? ke tapaay saangaa ___ 
cha?

के तपाई संग ___ 
छ?

9-2 Oil tel तेल
9-3 Hydraulic fluid haaydroleek drab हाइड्रोलिक द्रव
9-4 Hydraulic system haaydroleek seestem हाइड्रोलिक सिस्टम

9-5 We need local airline 
maintenance support.

hamee laay staaneeye 
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? ke eendan 
oopaalaabdaa cha? के इंधन उपलब्ध छ?

10-2
What is the fuel 
composition / 
mixture?

yo eendanko 
saangaatan / meeseran 
ke ho?

यो इन्धन को संघटन 
/ मिसरण के हो?

10-3 What is the cost? esko dam kaatee 
paarchaa?

यसको दाम कती 
पर्छ?

10-4 We need ___ kilos. hamee laay ___ keelo 
chaheencha

हामी लाई ___ किलो 
चाहिन्छ

10-5 How much do we 
owe you?

hameele tapaay 
laay kaatee teernu 
paarchaa?

हामीले तपाई लाई 
कती तिर्नु पर्छ?
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10-6 Do you have fuel 
pits?

ke tapaay saangaa 
eendan ko kaaldo haru 
cha?

के तपाई संग इंधन 
को खाल्डोहरु छ?

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

ke faayer faayter haru 
feree eendan vaardaa 
oopaalaabdaa chan?

के फायर फाएटरहरु 
फेरी इंधन भर्दा 
उपलब्ध छन?

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

tapaayko traakma 
kaatee eendan raknaa 
saakeencha?

तपाई को ट्रकमा कती 
इंधन राखन सकिन्छ?

10-9 We need refueling. hameelaay feree 
eendan chaheencha

हामीलाई फेरी इंधन 
चाहिन्छ

10-10 Where will we be 
refueling?

hamee eendan feree 
kaahaa vaarnaa 
saakchau?

हामी इंधन फेरी कहा 
भर्न सक्छौ?
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10-11 When can we be 
refueled?

hamee kaaheele 
eendan vaarnaa 
saakchau?

हामी कहिले इंधन 
भर्न सक्छौ?
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums.

neeunatam vaandaa 
paanee talako 
maausam

न्यूनतम भन्दा पनी 
तल को मौसम

11-2 Cloud cover baadal chaaunu बादल छाउनु

11-3 Upper edge at ___. maateello keenara ___ 
cha

माथिल्लो किनारा 
___ छ

11-4 Lower edge at ___. taallo keenaaraa ___ 
cha

तल्लो किनारा ___ 
छ

11-5 Ceiling ___ meters. seeleeng ___ meeter सीलिंग ___ मीटर

11-6 Visibility ___ 
kilometers.

veezeebeeleetee ___ 
keelomeeter

विसिबिलिटी ___ 
किलोमीटर
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11-7 Barometric pressure 
___ millibars.

baaro meeter presher 
___ meeleebaars

बैरोमीटर प्रेशर ___ 
मिलीबार्स

11-8 Wind shear kaatne hawaa काटने हवा
11-9 Severe conditions gaamveer haalat गंभीर हालत

11-10 Wet runway geelo raanway गिलो रनवे
11-11 Dry runway sukaa raanway सुखा रनवे
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions			   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation				    15. Military Ranks
  5. Numbers				    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time			   17. Occupations 
  7. Directions				    18. Port of Entry
  8. Locations				    19. Relatives 
  9. Descriptions 				    20. Weather
10. Emergency Terms			   21. General Military 
11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			     4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			     5.  Press Conference 
	 3.  Escort				      6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
1.  Bridge Commands			     8.  Questions and Needs
2.  Range Commands 			     9.  Prisoner Questions 
3.  Critical Commands		                  10.  Greetings and Instructions
4.  Security – VBSS		                  11.  Emergency Terms
5.  Shipboard Bridge Terms	                 12.  Directions	
6.  Military Ranks		                  13.  Numbers	
7.  Logistic			                   14.  Days of the Week/Time
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5.  Shipboard Bridge Terms	                 12.  Directions	
6.  Military Ranks		                  13.  Numbers	
7.  Logistic			                   14.  Days of the Week/Time
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	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	
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